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ДОМ НАРОДА 
ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
 
 
ПРЕДМЕТ: О б а в ј е ш т е њ е 
 
 
 Представнички дом Парламентарне скупштине БиХ одржао је 18. марта 2009. године 
четрдесет осму сједницу. На сједници су, уз остале, разматрани материјали који су у надлежности и 
Дома народа, како слиједи: 
 

1. Изјашњавање о Предлогу закона о ваздухопловству БиХ (друго читање); 
2. Изјашњавање о Предлогу закона о Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби 

БиХ (друго читање); 
3. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о државној служби у институцијама БиХ 

(друго читање); 
4. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о производњи наоружања и војне опреме 

(друго читање); 
5. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о финансирању институција БиХ (прво 

читање); 
6. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о оснивању Извозно–кредитне агенције 

БиХ (прво читање); 
7. Извјештај Комисије Колегијума о настојању за постизање сагласности о Предлогу закона 

о малољетним починиоцима кривичних дјела и кривичноправној заштити дјеце и 
малољетника (закон у другом читању); 

8. План активности за испуњавање обавеза из препорука Европске комисије у вези са 
Мапом пута за либерализацију визног режима за грађане Босне и Херцеговине; 

9. Именовање два члана Канцеларије за разамтрање жалби из реда стручњака управног 
права – предлагач: Савјет министара БиХ; 

10. Именовање три члана у Заједничку комисију ради постизања сагласности о идентичном 
тексту Закона о допуни Закона о Јавном радио-телевизијском систему БиХ; 

11. Давање сагласности за ратификацију: 
a) Споразума о гранту Глобалног фонда за животну средину између Босне и 

Херцеговине и Међународне банке за обнову и развој, као Агенције за реализацију 
средстава Глобалног фонда за животну средину – Пројекат шумских и планинских 
подручја, 

б)  Споразума између Савјета министара БиХ и Владе Републике Албаније о  
      међународном друмском превозу путника и терета, 
ц)  Декларације о дугорочном програму регионалне сарадње и развоја менталног здравља  
      у земљама Југоисточне Европе, 
д) Споразума о финансирању између БиХ и Комисије Европских заједница о програму  
     финансирања учешћа БиХ у ЕРДФ Европском програму међународне територијалне  
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    сарадње Простор југоисточне Европе на основу инструмената за претприступну  
    помоћ (ИПА), компонента Прекогранична сарадња за 2007. годину, 
е) Уговора о  финансирању између БиХ и Европске инвестиционе банке – Пројекат  
     Коридор Vц – прва фаза – Сјевер, 
ф) Споразума о привредној сарадњи између Савјета министара БиХ и Владе Републике 
Словеније. 

 
 
 

Ад. – 1. 
 Представнички дом је усвојио Предлог закона о ваздухопловству БиХ у другом читању са 
сљедећим амандманима: 
 

Амандман I 
 
У члану 1. ријеч „нарочито“ брише се. 
 

Амандман II 
 
Члан 4. мијења се и гласи: 
 
(1) “Овај закон усклађен је са Чикашком конвенцијом, стандардима, препорученом праксом и 
процедурама издатим у складу са овом конвенцијом, као и прописима Европске уније (у даљем 
тексту: ЕУ) који су садржани у Мултилатералном споразуму о оснивању заједничке европске 
ваздухопловне области (у даљем тексту: ЕЦАА мултилатерални споразум). 
(2) Прописи који буду донесени на основу овог закона биће редовно и благовремено 
усклађивани са Чикашком конвенцијом, стандардима, препорученом праксом и процедурама 
издатим у складу са овом конвенцијом, као и прописима ЕУ који су садржани у ЕЦАА 
мултилатералном споразуму.” 
 

Амандман III 
 
У члану 5. став (1) мијења се и гласи: 
“За спровођење политике у области цивилног ваздухопловства надлежно је Министарство 
комуникација и транспорта БиХ (у даљем тексту: Министарство), осим ако овим или другим 
законом није другачије одређено.” 
 

Амандман IV 
 
У члану 7. став (4) мијења се и гласи: 
“Прописе којима се регулишу операције војних ваздухоплова у БиХ израђује Министарство 
одбране БиХ у сарадњи са  БХДЦА. 

Амандман V 
 
У члану 10. став (3) мијења се и гласи: 
“Генерални директор и замјеници биће изабрани из три конститутивна народа у БиХ, водећи 
рачуна о националној и ентитетској заступљености”. 
 

Амандман VI 
 
У члану 11. став (3) мијења се и гласи:  
“Унутрашњу организацију  БХДЦА предлаже генерални директор,  доноси је министар комуникација 
и транспорта БиХ, а потврђује Савјет министара БиХ (у даљем тексту: Савјет министара).'' 
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Амандман VII 

 
У члану 13. став (1)  тачка б) мијења се и гласи: 
“из дијела средстава које остварује Босна и Херцеговина кроз накнаде корисника за пружање 
услуга у ваздушној пловидби (рутне накнаде)“, 

У истом члану став (2) мијења се и гласи: 
 ''Износ средстава из става 1. тачка б) овог члана, на предлог БХДЦА, утврђује Савјет 
министара кроз Базу трошкова за рутне накнаде а у складу с обавезама преузетим из 
међународних уговора у којима је БиХ уговорна страна.''  
 

Амандман VIII 
 
У члану 14. став (3) тачка ц) иза ријечи “ЕССАР” додаје се текст: “осим ако су обухваћени 
ЕЦАА мултилатералним споразумом”. 
У члану 14. став (3) тачка д) иза ријечи (ЈАР) додаје се текст: “осим ако су обухваћени ЕЦАА 
мултилатералним споразумом”. 
 

Амандман IX 
 
У члану 14. став (5) мијења се и гласи:  
“БХДЦА ће одобрити изузеће од прописа, само под условом да је такво изузеће  у складу с 
прописима ЕУ који су садржани у ЕЦАА мултилатералном споразуму”. 
 

Амандман X 
 
У члану 16.  у ставу (1) иза ријечи “БХДЦА” додаје се нови текст који гласи: “као именовано 
тијело државне надзорне власти цивилног ваздухопловства (НСА)”.  
 

Амандман XI 
 
У члану 16. у ставу (2) ријечи: “'посебном одлуком БХДЦА“ замјењују се ријечима: 
“министарском наредбом министра комуникација и транспорта БиХ”. 
 

Амандман XII 
 
У члану 31. став (8) брише се. 
 

Амандман XIII 
 
У члану 40. у ставу (2) иза ријечи “БХДЦА” додаје се текст: “узимајући у обзир међународне 
обавезе”.  
 

Амандман XIV 
 
У члану 50. у ставу (1) иза ријечи: “на тај аеродром” ставља се  запета  и додаје текст: “у складу 
са међународним стандардима”. 
 

Амандман XV 
 
У члану 51. у ставу (1) иза ријечи: “повезане са операцијама ваздухоплова” ставља се  запета и 
додаје текст:  
“ у складу са прописима ЕУ који су садржани у ЕЦАА мултилатералном споразуму”. 
 

Амандман XVI 
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У члану 52. у ставу (1) иза ријечи: “пропису ЕУ” додаје се текст: “који је садржан у ЕЦАА 
мултилатераланом споразуму”. 
У члану 52. став (2) иза ријечи: “прописом ЕУ/пропису ЕУ” додаје се текст: “који је садржан у 
ЕЦАА мултилатераланом споразуму”.  
 
 

Амандман XVII 
 
У члану 55. у ставу (1) иза ријечи “БХДЦА” ставља се запета и додаје текст: “у складу са 
прописима ЕУ садржаним у ЕЦАА мултилатералном споразуму”. 
 

Амандман XVIII 
 
У члану 92. у ставу (1) ријечи: “или споразумом” замјењују се ријечима:  “и прописима ЕУ 
садржаним у ЕЦАА мултилатералном споразуму”. 
 

Амандман XIX 
 
У члану 94. у ставу (1) иза ријечи “врше” додаје се ријеч “комерцијални”. 
 

Амандман XX 
 
У члану 95. у ставу (4) ријечи: “БХДЦА ће забранити летење у ваздушном простору БиХ” 
замјењују се ријечима: “биће забрањено летење у ваздушном простору БиХ”. 
 

Амандман XXI 
 
У члану 108. у ставу (2) ријечи: „Министарство ће, на предлог „БХДЦА“ замјењују се ријечима: 
„ БХДЦА ће“ . 
У истом члану у ст. (3) и (4) иза ријечи: „Чикашком конвенцијом“ додаје се текст:  „Анексом 
13“. 
 

Амандман XXII 
 
Члан 118. мијења се и гласи:  
“На одговорност у цивилном ваздухопловству примјењују се одредбе Конвенције о 
уједначавању одређених правила у међународном ваздушном превозу (у даљем тексту: 
Монтреалска конвенција) и прописи ЕУ садржани у ЕЦАА мултилатералном споразуму, који су на 
снази”. 
 

Амандман XXIII 
 
Чланови од 119. до 128. бришу се. 
 

Амандман XXIV 
 
У члану 129. ст. (1), (2) и (4) бришу се. 
У истом члану став (3) мијења се и гласи:  
“Минимални износ осигурања биће утврђен посебним правилником, а у складу са прописима 
ЕУ садражним у ЕЦАА мултилатералном споразуму”. 
 

Амандман XXV 
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Чланови 131. и 132. бришу се. 
 

Амандман XXVI 
 
У члану 133. у ставу (2) ријеч “ће” замјењује се ријечју “може”. 
 

Амандман XXVII 
 
Члан 149. мијења се и гласи: 
 
(1) Ступањем на снагу овог закона престаје да важи Закон о ваздухопловству Босне и 
Херцеговине (''Службени гласник БиХ'', бр. 2/04). 
(2) Закључно са 31.12.2009. престаје примјена одлука о делегирању функција: 

a) Одлука о делегирању функција у области "Пловност" ("Службени гласник БиХ", бр. 
44/04), 

б)   Одлука о делегирању у области "Организације за ваздухопловну обуку" за одржавање  
       ("Службени гласник БиХ", бр. 44/04), 
ц)   Одлука о додјељивању дужности у области "Одобрена организација за одржавање"  
       ("Службени гласник БиХ", бр. 44/04), 
д)   Одлука о делегирању функција ентитетским дирекцијама из области издавања дозвола и  
       вазухопловне медицине, аеродрома, аеродромских служби и објеката, издавања потврда 
       ваздушном оператеру, одобравања летова, безбједности цивилног ваздухопловства и  
       ваздухопловне статистике ("Службени гласник БиХ", бр. 28/04), 
е)   Одлука о делегирању овлашћења за пружање услуга контроле ваздушног саобраћаја  
       (''Службени гласник БиХ'', бр.16/05).  

 
(3) Генерални директор БХДЦА може посебном одлуком ставити и прије истека рока ван снаге 
одлуке из става (2) овог члана, ако се за то стекну услови. 
(4) Након престанка важења одлука из става (3) овог члана, функције и дужности које су биле 
делегиране или додијељене овим одлукама обављаће, у складу са законом, БХДЦА и пружалац 
услуга. 
(5) Остали прописи донесени на основу Закона о ваздухопловству БиХ (''Службени гласник 
БиХ'', бр. 2/04) остају на снази ако нису у супротности са овим законом.» 
                                                   

Ад. – 2. 
   
 Усвојен је Предлог закона о Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби БиХ у 
другом читању, са амандманима како слиједи:  
 

Амандман I 
 
У члану члан 6. став 1. тачка а) мијења се и гласи: 
“Сва имовина и средства набављена из кредита ЕБРД-а у оквиру реализације Стратегије развоја 
система управљања ваздушним саобраћајем у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Стратегија 
БХАТМ) биће уписана у књиговодствену евиденцију Агенције након њеног оснивања.” 
 

Амандман II 
 
У члану 8. став (1) након ријечи "обавља" додаје се текст: "Парламентарна скупштина БиХ и". 
У члану 8. иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"Парламентарна скупштина БиХ усваја развојну стратегију на предлог Савјета министара БиХ." 
Досадашњи став (2) постаје став (3). 
У новом ставу (3) у тачки а) ријечи: "развојну стратегију и" бришу се.  
У истом ставу иза тачке б) додаје се нова тачка ц) која гласи: 
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ц) “одобрава акт којим се утврђују плате, платни разреди и посебни додаци на плате 
запослених у Агенцији” . 
Досадашње тачке ц), д), е), ф) и г) постају тачке д), е), ф), г) и х).  
 

Амандман III 
 
У члану 11. тачка и) ријеч “основицу” замјењује се ријечима: “предлог основице”. 
 

Амандман IV 
 
У члану 14. став (2) умјесто тачке ставља се запета и додаје текст: "с тим да она не може бити 
већа од просјечне плате исплаћене на нивоу институција БиХ за претходну годину". 
 

Амандман V 
  
У члану 16. став (4) мијења се и гласи: 
“Приликом именовања чланова Управе, Савјет министара БиХ дужан је да води рачуна о 
равноправној националној и ентитетској заступљености”. 
 

Амандман VI 
 
У члану 17. став (4) након ријечи "спријечености" ставља се тачка, а остатак текста брише се. 
На крају става (4) додаје се текст који гласи: "У том случају замјеник обавља све послове 
директора." 
 

Амандман VII 
 
У члану 22. став (2) мијења се и гласи:  
''Висину накнада из става (1) тачка а) овог члана које се односе на накнаде од прелета, на 
предлог директора Агенције, утврђује Савјет министара БиХ, у складу са обавезама преузетим 
из међународних уговора. Висину накнада за остале услуге које се пружају у ваздушној 
пловидби, на предлог директора Агенције, утврђује Савјет Агенције.” 
 

                                
Ад. – 3. 

 
 Предлог закона о измјенама и допунама Закона о државној служби у институцијама БиХ 
усвојен је у другом читању, са сљедећим амандманима: 
 

Амандман I 
У члану 1. Предлога закона о измјенама и допунама Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине додаје се нови став (2) који гласи: 
„(2) У члану 1. додаје се нови став (3) који гласи: 
(3) Изрази написани само у мушком роду односе се подједнако на мушки и женски род, док ће 
се у означавању функција, звања и титула употребљавати гендер сензитиван језик.“ 
 

Амандман II 
Члан 3. брише се. 
 

Амандман III 
У члану 8. додаје се нови став (3) који гласи: 
„(3) У ставу (1) додаје се нова тачка ф) која гласи: 
ф) да су према њој престале правне посљедице осуде за кривично дјело насиља у породици, 
изречене правоснажном судском пресудом, у складу са кривичним законима.“ 
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Досадашње тачке ф), г) и х) постају тачке г), х) и и). 
 

Амандман IV 
У члану 9. став (1) брише се. Став (2) постаје став (1). 
 

Амандман V 
У члану 9. додаје се нови став (2) који гласи: 
„(2) У члану 24. додаје се нови став  (4) који гласи: 
(4) Приликом именовања посебних комисија за избор, Агенција води рачуна о равноправној 
заступљености полова.“ 

Амандман VI 
У члану 12. став (1) брише се. Ставови (2) и (3) постају ставови (1) и (2). 
 

Амандман VII 
Члан 13. мијења се и гласи: 

“Члан 13. 
(Запошљавање на одређено вријеме) 

Иза члана 28. додаје се нови члан 28а, који гласи: 
Члан 28а. 

Запошљавање на одређено вријеме 
(1)  Ако у институцији постоји упражњено радно мјесто државног службеника које је у складу са 
потребама рада неопходно хитно попунити, а интерно попуњавање радног мјеста није могуће, 
институција може то радно мјесто попунити запошљавањем лица у статусу запосленика, у 
складу са Законом о раду у институцијама Босне и Херцеговине. 
(2)  Радни однос на одређено вријеме може трајати најдуже девет мјесеци, осим у случају 
боловања или породиљског одсуства државног службеника, али не дуже од двије године. 
(3)  Институција је обавезна да затражи од Агенције сагласност за попуњавање радног мјеста у 
складу са ставом (1) овог члана, а Агенција је дужна да достави одговор најкасније у року од 
осам дана од дана пријема захтјева. 
(4)  Одредбе овог члана не односе се на руководеће државне службенике. 
 

Амандман VIII 
У члану 14. став (3) брише се. 
 

Амандман IX 
 
У члану 25. додаје се нови став (4) који гласи: 
„(4) У члану 54. став (2) додаје се тачка м) која гласи: 
       м) дискриминација, те насиље на основу пола или полне оријентације, узнемиравање на основу 
             пола и  сексуално узнемиравање, као и сваки други облик дискриминације, у складу са  
              законом“.  

Амандман X 
Члан 26. мијења се и гласи: 
„У члану 26. став (1) брише се а став (3) овог члана мијења се и гласи: 
„У члану 55. у ставу (3) тачке б) и ц) бришу се. Досадашња тачка д) постаје тачка б). 
Досадашњи ст. (2), (3), (4) и (5) постају ст. (1), (2), (3), (4). 
 
 

Амандман XI 
Члан 29. брише се. 
Због брисања члана 3. и члана 29. Предлога закона постојећи чланови мијењају редослијед у складу са 
наведеним измјенама. 
 

Амандман XII 
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 У члану 32. Предлога закона, у новом члану 63а. став (8) мијења се и гласи: 
„(8) Новчаном казном у износу од 200,00 до 800,00 КМ казниће се за прекршај државни службеник 
који: 

a) јавно испољава своја политичка увјерења (члан 14.став (3)); 
б)    изврши дискриминацију, односно насиље на основу пола или полне оријентације,     
       узнемиравање на основу пола и сексуално узнемиравање, као и сваки други облик 
       дискриминације, у складу са законом (члан 54. став (2) тачка м)).“ 
 

 
Ад. – 4. 

 
Предлог закона о измјенама и допунама Закона о производњи наоружања и војне опреме  

у другом читању усвојен је са два амандмана који гласе: 
 

Амандман I 
Брише се члан 3. Предлога закона, којим се врши измјена члана 7. основног закона.  

 
Амандман II 

Мијења се члан 7. Предлога закона, којим се врши измјена члана 14. основног закона, 
тако да се иза ријечи: „ванредног стања“ ставља тачка,  а остатак текста се брише. 
 

Ад. – 5. 
Усвојен је Предлог закона о измјенама и допунама Закона о финансирању институција 

БиХ у првом читању.  
 

Ад. – 6. 
Предлог закона о измјенама и допунама Закона о оснивању Извозно–кредитне агенције 

БиХ није добио ентитетску већину. Након усаглашавања у Колегијуму Дома као комисији, у 
другом кругу гласања више од 2/3 посланика из ентитета гласало је против, па је Предлог 
закона одбијен у првом читању. 

 
Ад. – 7.   

У другом кругу гласања, након усаглашавања у Колегијуму као комисији, против  
Предлога закона о малољетним починиоцима кривичних дјела и кривичноправној заштити 
дјеце и малољетника гласало је више од 2/3 посланика из ентитета, па је Предлог закона одбијен 
у другом читању.  
 

Ад. – 8. 
Одгођена је расправа о Плану  активности за испуњавање обавеза из препорука Европске 

комисије у вези са Мапом пута за либерализацију визног режима за грађане Босне и 
Херцеговине – за сједницу Дома која ће бити одржана 1. априла 2009. године.  
 

                                                                       Ад. – 9. 
 

Представнички дом је, на предлог Савјета министара, за чланове Канцеларије за 
разматрање жалби именовао Стипу Петричевића и Остоју Кременовића, стручњаке из области 
управног права. 
 

Ад. – 10. 
За чланове Заједничке комисије за усаглашавање идентичног текста  Закона о допуни 

Закона о Јавном радио-телевизијском систему БиХ именовани су: Садик Бахтић, Славко Матић 
и Бранко Докић.  
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Ад. – 11. 

Представнички дом дао је сагласност за ратификацију свих аката из ове тачке дневног 
реда.  
 

Ради информисања, обавјештавам вас да је Представнички дом усвојио усаглашене 
збирне и појединачне закључке Комисије за финансије и буџет Представничког дома и 
Комисије за финансије и буџет Дома народа Парламентарне скупштине БиХ о разматраним 
ревизорским извјештајима о финансијском пословању институција БиХ за 2007. годину, које је 
Дому доставила Комисија за финансије и буџет Представничког дома. 

Такође вас обавјештавам да је Дом усвојио захтјев Уставноправне комисије за 
продужење рока за достављање Извјештаја о Предлогу закона измјенама и допунама Закона о 
Агенцији за рад и запошљавање БиХ – до 26. марта 2009. године.  
 
 С поштовањем,  
 
 

                   ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋИ 
                                            ПРЕДСТАВНИЧКОГ ДОМА 
                                          Бериз Белкић 
 


